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B EAEAT AT 6 AT 4 RSB, S LR T BSEAT R AR B AR B 64 3R AT I8 UK

BASEE. Sn3Rsmsh  Hab o A7  BsRiRE

il R IXEACLFY (Letras) , 2014 4 4.5 56 #41,55—88 &,

EEBEN. BEHEMA - BREd - HFENMEATHER B LR ELEREFTHEEROKRAMITE .
EEMN. RS S ETRAMEBRMERYH, FEAWNIEERS, BB T LLHEL TR A B A

A M, ER A ; chengyrui@ qq. com,

R M AN B 2 RIAF AR BRAR A2 — RO B K A B Al an A VUM 508 - 3f % D& ( Sigmund
Freud, 1856-1939) &% M1 Hs 1t 23 Hr L Gy Bl B G A 47 17 PO, POWR 17 OB Tk i) R AR S0 58 Y B4R ( Bass
102) . 1982 4, Mera Ffss th BT — AR #2407 0 BOHRE T, 1998 4F TTR SRS H A TR # TR, 3B W
A S TR [ S B AU i AT 2 B A A EL R B B AR IRR A | 7 22 e B 2 RS 4o 20 B S A 20D
R 3 Ar S 2 SEU A T BT 5 o I ) BRI EE . FC b 2O ST I R R, DL AR BRSO A o
F1% A e BRI R oA R il ) ) 06 R Sl 15 A AR A SO AR A R AR T RO AR RE . R D RR TR R MR
SO Z AL (0 55 3%, 1B R R aRadt i, MR SO A AR Y — 0, BRI, AR SGIFRSHE REB & . T3¢
BT ST AT Bl 23 3 skt R G B 5 R AR X0 T o s B - SAPHE Ao 4 T B 7 32 2 ] % [3] i i T e
A ECRR

— EBEE=

19 THE4S 80 AFAX, B Al AR EL 5 RS UG SR DU RS S8 - IR BT E e S 1 RS Pl 3 BT 560, 5%
BRI M SRR A PR R T I, 1923 AR B IS PR ERORS A o AT 2 4 (1) RIS (I
i) O BIGIRRE R TT 1, (2) TG R ARAE Y715, (3) — I8 A 20 0 AP 550 6 A R R T R e SShE S A FORS o
B LA A BB (Two Encyclopaedia Articles: 236)

RS A | — SR 1896 AR A, (HAE — R R 1924 4F TR (R 3 A B4 &) ( Encyclopaedia
Britannica ) B)3CE T S IE RS i 1900 48 205 #70 M 09 S8 2R 4R WA SCrh g | T Sl 1899 4 Hi iy
(B HIEATY ( The Interpretation of Dreams) | T % 35 VE [n) H FE A &4 1 G # 43 B 38 40 8 B B B 5% 4538k (A
Short Account of Psycho-Analysis: 191) .

KRG Ar B A 1 8 2R e — R LRI U 125 2% Y B T B, B TR TR PRl A8 P 52 1€ ( Fontana: 27) . FLAERY
KGR BT AR A B I AR AT R - A5 (Josef Breuer) i 1893 4F 4% 3 T — 11 B NI AE A9 91 45 3 5, Bl
BRI 1895 4R #5361 (REAEBF 5T ) ( Studien Uber Hysteria, 1955) . i tFAE7E RS # 40Hr. 71 Lt 2 35
( Psycho-Analysis: The Libido Theory) "84SS AAE =+ TAES 5 B0 S SC 5 L0 B 1t R0 A7 9% HF R - 30
PIBRFFE R o B 56, A" 45 B AR 3 AR IR A 2 8 s Hh B A , T e T B Al %, I L3 Al AR e B A IR
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A7 Ay Fovk, A AM 32 B, 8 S SR BUE JE R BLIE 28 T ( Two Encyclopedia Articles; Psycho-Analysis: The
Libido Theory: 235) ,

SRTT, S TORG AR 3BT 0 M 0 Ot L 0 S i St S B S A 1 O 2% A A 1 P A O R L T B TS
SRR AT ER RO BRER (4 (Tubert: 28) AP % ¥ DA HE T B ARSI 8209 200 ( Gay - 1),

SEIE BN SEBLA DR MR Ay Ve (EA — 3R 002, B IR I P B 46 B v O IS AR IR, IR
BT A T 19 HEACHIIY], BUA#E (Schopenhauer) | < 8 17 (Carus) | # - Wi45£ (Von Hartmann)
PTG A S A AT 7 BB (Landman; 53) , BB E AW ER HEXT - F - BRI F
Herbart, 1776—1841) tLAEAE #1207 SR M T 8 28 B AR, 45 80 17 M 3 50E — 0 #3882 19 77 7 ( Strachey
156) , 19 4D 70 4EAQ, B BB AR FLOIREL G IR A - 2 URHF (Pierre Janet, 1859-1947 ) AL R K Wi 4% i
T BN B RERG O S B , S R A [ — A R S R A 3 Y B ) A8 (Landman: 55)

IR PRI A R Z B AT o — 7 T, At A R 2 VR vt DR A B A, SRR SRR AR A R B
JREACH B, [ e —BAR , A MAE R BEF2 5 o 15 P08 LSRRG B A0 R 04 540 T 4 JHE 2 Rk B G 197 1) A
YA | (Ecrits: The First Complete Edition: 426) . 55 —7J7 T, # ¥ PB4 3, Rk ELA #2 ANBEAT & 18
—PEARBEBEMIEN, BERE, ARAHEASREEM ., RSO ERE A SR B R E B, 15— U0
PO AP I 1 T, B v PR A b 3 A0 R Sk ) 4 B BT 1 JE R R SO S IS T T LR BR A
JeE R T HOBERASE T (0 H O T 0 R A0 — /N 435 S T ST B8 T SR A v T B 1 R RE L A6
WY N B Hy B A A T 2R, DA R AR TR 5 (8] 1) B ) AR ¥ | (Introductory Lectures on Psycho-Analysis ;
Fixation to Traumas. The Unconscious: 284) , i& —JHFEFGEEERIEE EAL RS L E 384 TRTPTAR A 1)

TN AR 3BT 00 £ 2 AER, MRk R BUACER 11 8 A O BB IE 1056 =R R BT ME R 1T %8 | AT 5T
AR R EORBEE A A O A O HEE AT [ YRS | (Introductory Lectures: 285) . iZEEFHIGT AHH
TSR O A T TR A 2 8 255k | (Felman |, Jacques Lacan: 64) , 3538 G B0 Gy (14 B S R R RS [ BRHCER &
OB RMEAR R AN INERRE AR R B AR R — R R R B | (ibid. ) o HRATRERR 1B 2 —FHT
LRI T Ay 2

Fo L, RIS R AT A AN A ST — RO I L 1 BERY AR NG R T SR AT B | AT A
DA B SR At O BB A AN ] WS B AR, % R A0 ik B B B Gy B P I B 0 T AR, AR T
TR RRATAE ARG, #2232 NFEAT 2 TP AP AE BT RV S5 3 4 2ty 7 Sk 00 R B A, R8T R B T 307 17
GEE N ORI v RS A E RS B o3 BT B G Y SR () 0 B 0T (RDER L B R 2
BT SRR BRI R T ) S5 B T B 0 P RIS AT PR £ ) = RORS A SORVRL B IR 1 — R 58

RIS AEECIR ] RS Bl o AT A — B 1R 0 SR B R A (R AR AN T T RHEER R A [ R A R B | (A
Short Account: 200) .

1958, s AP P 09 & g B AR P RMTRBR T HAEA SR B FHIIF A ATAF A
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i — #4309 5 — % HFLA] (Introductory Lectures; 284)

15 2 S 36 V5 A EL LA ot AT 355 S ol 2 — S5 B S ), T 1902 4R B Ay, K i AP B A RAE AR 3R (Il s i
) JEI I, DR R BB B AR RS o M 9 13k | (On the History . 25) , Hih kA B4T - 5 (Otto
Rank) ,

1909 4F SIS A BN -R B - Z94% (Carl Jung ) 523 15 55 1 5 28 ML AR (4 3 11 5 R ERSEEAT — R A GHE
BRI MESS — U SRS BISA SRR RS M 43T (On the History: 36) . BR T &M Fap i il 2 4h, 18
BT R E A A AR AT AR R LW - B w75 (Sandor Ferenczi) (WX NITRF - #3107 ( Ernest Jones) Al
MR (A A, Brill) 2% CASRA AR M TR (ibid. ) o 99 DR E0E 45 50 T 04 b SR b 45 3 52
AL (James J. Putnam) o R RE RS IR R T [ BP0 DT AV R AORBLEG | | SR 1A% 2 B b S 45 6 1]
PHE2 G RS S 3HT (ibid. ) o 1911 4F WA I8 v - SR AT (Havelock Ellis) S5 a845 2 W, 1 4 i R T BL Y
KA 3 BT AN 7 B R B 1A D EES 17 LR SE B D] | VRS & R R R | B A A5 1) 1 2 I i (A
Short Account: 201) . WeAb  ERELHORGFG BB B 76 75 7 18T I B 7 1 ORS P43 BT 76 BRI 22 51 1) 4935 (On the
History: 27) .

1920 4, HER 930745 - HE 307 (Ernest Jones) 3 4, B2 P T8I 1] 3% [2] 58 2 (4 I BRS04 M 4 55 ) ( The
International Journal of Psychoanalysis) H i, BIRRRE#H 34T H RS B JB T 4 I8 BSORE Bl 43 1 R 9 10 28 )
UL [ Bk 4 43 BT ] 35 &7 ( Internationale Psychoanalytische Bibliothek ) 1) 44 F5 4 T — Z2 9145 #1434
(Freud, A Short Account: 201)

I B 28 ) A ORISR L R, RGP 3 BT A0 2 T — 181 5 R (1 S OR300 ot 6 DR
i S SEIR R B HA RN SR | (On the History: 40) . £ a6 M HBLAE Gl ) B4R ) (Jokes and their
relation to the unconscious, 1905) ", 3y I PS5 5347 S MEAST X JE FH A SE 2[R ( On the History . 42) ;7E( [
ik BAAR XY ( Totem and Taboo, 1914) 1 fb4R1H .

TR T ik R RILALGAIAE M, 8 —FFRIEBR H 47| e R R T BAR R A AR M
PP B R, IR A R R AR O B Fe B 4e (ibid. ) .

B 5 flidE o 7747 ( Bduard Hitschmann, 1871-1957) FI¥7 252 fl /i o 35 1 - BB {1145 - 6 - B4
( Alfred Robert von Wintersteinm, 1885—1959 ) J& 55 —HEEAF 1 3 A1 JEE AT S288 22 R RS AN | fl 48
IR IS PSR, A 5] 1 5 e 2 SR - HIRARFHA | (ibid. ) .

TR BURS AT B S HE BT « FLE (Jacques Lacan, 1901—1981) 485 FE W[ [0l 2] 3 i M | | B ATRAHE 1 00
M SORE A IG5 V5 i 1 2, 1 2 A 2 — MR BRI AS [R) SCAE FnRL & 8 B A TR XA Rk | (Pombo: 69) .
O RFEEE ] 21 55 95 DR 1 D SCAR S S A o 0 AT 18 [ 2 X 7 AL P R - L RO Y T £
% | PR 2 ( Felman , Jacques Lacan: 54) W B4R M Sk 00 BLER I PR AR /8 . hRRIVEAMEAEBHE — 2
REVRIRE P T 1R L [ B, F B, M85 4R T [ 36 1% DA SO o A P LR R g k) e
15 el i P T 18 S SO — B A SR T BRI NN RT | (Evans: 68)
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PR RIS AP S AR 552 — T [ 55 5 S ) |, 38— m ) 2 2 1 e 18 - ) A ke 25
(Claude Lévi-Strauss ) $f NFHELWTFE BB HE (Evans: 68) . Hr M HEE & B4 h RTS8 RETR T T8 25k 5 240
AL GE T BT REAY EL] (ibid. 102) #8578 T T AJE BRI 0055 B30 | (ibid. 154)

SR, P BRESET A SCERRHB 0 36 G 1) SRR AN (17 0 « s 8 220 et 0 J SR SR, LT Al A v
FHT R 1 B ) 58 FUBT ), — LR TE 98 3R — Se 7 8L %GR o 45 3R ST AR BEAF - AL BT (Marguerite
Duras) JRFENN - Effw - % (Edgar Allan Poe) FIEMHY - %041 (James Joyce ) S ER BYam 3L, U B B
2SR RERRAS 1T 585 CAEE | AOAREE . FOBAS o AT S X R ER 5 e i - % (Dennis Porter ) 75 B 5L
JRE R R Ry SR B IS AR AR 2 A 1 & B . [ 38T A PR 1 25 1 R 6 L S Ay 5 7 A TR, R
R R A R AR E R 0 A S 5, 1B R E R M N T REM T A B R ] (1067) ,

Ry G CERAEREFIEOZET AP . 2B RA—BAABTELLEAH, BE
A — BB MHERGFHEEMA D) EAT, ML AR TR BT MR D LR
( Lacan, Ecrits: A Selection : 150) ,

m
-+

e

S b P RRA R AR o 1 O Y ] B R T AR ORI DS T AR E R NS L [ R A PR
TN 2T AT A T R - -« -« JE e g {35 iy 408 25 7 9 9 BP0 2 4 v LA ] — 2 B B4 | (cf. Felman,
Jacques Lacan; 54)

LA B A LR AR Vv R AR R B 5 7 B A B B 0 - ) R S SR B e O U AP Y
[n] g 8 2% [ — i MR g B R R, RO - R 1 T e W L ARE | (of. Felman, Jacques Lacan: 19) .
oS A58 1 G NS Bl 43 B BRLSCER R B 1% SR | Al 2R, i B AR RS i 0 A S D BE RO AS B 45 T A
PR BT AEAURS O MR T FH AR SRS R 0 ) B RE T e M0 TR (ibid. 19)

TS RIS (14 B SR TR 22 T B 0 P AR 9 3L T8 I RS R A AT E DR . = A Bl e
— A3 SCEEHERF AR 3 T B T SRS 1 23 T B 5 AT T — TH R RO PR RIS, M 4B T IR A -
A - BEOUREHCRI/INGR , M0 SRS S 52 2% BEART 1 it DI S A4 280 G Mt S0 8 [l I R ) 107 B i | AT T
AEE, S RIS AT O B A - BRSO A — T B, AR (LAY ) BT B A AR
SR | (Krutch cf. Felman Jacques Lacan: 34) . 57 - )% %[5 (Marie Bonaparte ) i EL5 28 S f9#F 5%, 1933 4F
WRRCIRAENN - 3% RSP BTBIFSE ) ( Edgar Poe: Etude psychanalytique) H.IA PURS 51 « 3598 5 5 O BF
FUE SR — RG], TR = E A BTN 2% 72 B (B fa - 00 ) 000 06 A8 L T b 4 3195 1Y)
IR | (ibid. 36) o i1 e R T T 2 B PR ISLET IO JEPRS P 23 BT A RE R S A i 20 i 113 10 Pk Bt

TR U %) JE FHRS P A AT A A — A B FRAME MRIRF AR . ZE IR TR A B 3R RS B 20 A | 0T RE R 5
J1:) (Out of My System: Psychoanalysis, Ideology and Critical Method ) — & ™1, 5 F {3 7 - w &
(Frederick Crews) £, [ S8 fBORS 1 43T I3, HHE A5 T LA 35— {181 5% 110 22 e 2 T o o ol HL AR 1) 5 4
ONERFHM - B PR At AT DUAR SR A 35 A0 R s 11 2 i 7 1 B0 1 = RS A 3 R AT (B0 A M 1 B
(168),

A - A7 45 5. 1 (Peter Brooks ) (14 3 o ¥ AFHE 11 S 47 . BRI (Freud’s Masterplot: Questions of
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Narrative, 1980) FT8 7RG #5347 (14 BG4, FIFH SCELAG A B SEDRS 9 2 A7 SEIS A A8 BRSO IR . 71 48 s 307 S 3
[AE PRI VE Ry — FREEAE 1 LRI 5, R SRR A — AR RS O B A A B 8% 38— B0 AR ] LS SO A
B HEATAE A MTHE ST, (ELIE R T 5 AN € 0 Ay SCACC B 85 A ) BIVE 5 M 3 il OB I RS, RV
i, BSOS NP B | B A (0 0k (G A7 AE ) RYBIESE | (Brooks: 299)

18— A2 T U P B4R @ #% #8 2 ( Shoshana Felman, 1982, 1983, 1985, 1987, 1992, 1993 %) Fil 4 i
J - MARFE (Geoffrey Hartman, 1985) 453 44 B8 1 REIR] , A A™ A AR SRS TRS 1 23 BT R SC B 22 ] ) 5 8 B
MR

TEWCER 1 13 AT 8 SO SCRE B 5R SCER CRS 1 /0 Ar BRSCEL) ( Psychoanalysis and Literature) BYF 5, 22
R BN BT AR, SCERAS {8 A A AN A B S, AT DA 7 L oA AL R 00 i R A B b A
AHEZLFNE R ERE R LE R L | (9) 18 BERERT SN A RO B 2 WV 2R — e g 8 2 SC B 1 RE L 0 S R
A SF R RSB, R4 T — AR IR GE 5 0 (8 3 2R 2 B ECE A RS . MR N R R s B A5
FRHER: e A 2% T2 1 0GR A SCEE SO | T [ R - - - -« i) WD 38 o 1] SRR B I g 14 2% A7 =X | (bid. )

=, FEEBEMsW

BRI, BHREAE S T B A6 1 BURE M e T R . IE AN TR - ASHEW] ( Andrew Benjamin ) 7 Ath 1) SC 5
(R OOE R RS M /3BT 8237 B Y ( Translating Origins ;. Psychoanalysis and Philosophy) W45 i BOAREE | [ 15 25
5 B (g AN 88 2 7 BEL 70 M S SO EL TR B — DR I AP AE RS A B | (18) SR b A Z ] A B
WY 6 2 e ) R VO A B2 - B PP AR N HENT AU A8 RS B AT LA R T M R R LU AR 2y — P SRR
(Bass; 102-103) ,

1982 4£F1 1998 4E 53 il i Meta F1 TTR Hi R 3 Re FURR EZRS # 0 e AT BRSSO ML, 180
A FIEREC T 7 W R R AR Bl 3 M =2 [ A A B R 2

SR, DEFE S 7 RS M S0 A A R R s B 0 2 B 1 N R 5 SR A 8 5 . S8 FlLSEHGE A R TR B =X g
A G R =R B — SRR A TRV 2 — o Ll o e 2 LA o B AR L N FE P o o A B
PR R 2 5 AL RS A MR S A0SR 43 M TR 2 T R B, D L v A S R 5 A B A IO A R G
TR P R ) R A 5 USRS M T SO ) BHREAE Ao L ARSI R RR TR, B ERE
VE 25 BRAFR A B BE 0 A 2T LA BORE #1539 B0 R 7 TR A S R S8 1 7% JE P sl B

(—) B ER P HE

T 1 A 00 2 20 B BB T LA T 2 BB A B 2 T A B 8 5 - B 78 J2 ( Patrick Mahony,
1982) ‘Zf84& - AHER] ( Andrew Benjamin, 1989, 1992) \i# - $ii % [ f (Jean Laplanche, 1992 ) Fl32Hi4s -
4K ( Esther Peeren, 2004 ) %% A .

CEPRS AT B BB Y ( Towards the Understanding of Translation in Psychoanalysis ) T 4] 1 ( 35 Bk

(1] AR, 552 M Arich-Gerz 2006  Hall 2005, Mahony 2001 ,Gray 1992 Bass 1985,
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M W & 3ERE Y (Journal of the American Psycho- analytic Association) $5%% 1% BWLERAE Meta WP, A
Fr3E5e - FG%EJE (Patrick Mahony ) 75 3SCH a8 1 [ 35 9 70 47) 0 s AL e £ DA ) JELAEL S AR A1) 3 5 1 JAE ol
TSGR | 0 368 90 7 G SCA FE R b ) B R AT TR R TR A AR A R T ORI SR
AL T A 25 0 T R A i 0 s 1 I U R R e v B R AL A (BB I A, BB (A [) () 35 4 DL
N EE | (64) o ISTRJERE %, R BRI G PE AR , MACRE e 43T A 0 [ R8RS Pt 20 ) SEEVE AR T 35
SEREERIE TR RO S Al 2% B A — R 2R Bl (ibid. )

TE B BT 2 AR Y ( Translation and the Nature of Philosophy, 1989) — 25 F ([ kgt B BLBHGE | —
B RAEE - AHEW] (Andrew Benjamin ) SR 7RI 5 vk SR 1T 8RR | — R AE 90 U O R A 4
FH, 278 SCRRZ T Bl AR LA SRS 1 o3 B v 9 S 0 AT Y o B ] o e IR 3 1000 P R AP R P .
SE B3 M AT 2 AT ol ——J0 A B 25 B 5 L At 28 2% TR RS A s ol 2 350 ) — {1 28 3R (136)

AHEWIHE ), ISR SCA | RS AR A A 6 0 — B2 3 AE AR D LA 58— T BN R
WEENZE R B |50 = [ BEME N AR BaE 5 IUREAS | (145) o 18 R JE R RH R A Mk W A4 4 0 . 4
SREAVE N A O SR TR AR I AR IR ER A Y N 2 BRSO AR BT I 35 S A B 7 sl s MR Al 3R, 5 S 2
AT RS R 7 IE AN, AN SR SB i) SCAS B A2 Bt 1 1), JISJEE S 2 MR A1 BE W

WAZEHE R R ASTE ] 233 S 1 S AP R S AR S B % B ARG AN R A1 4 SR T
B F SNSRI PR A AL AL S ) A SO AR A 3 A7 o 1) R S A, AR B i AP Y 4 B A — By
A B AR AP Bl 2 S R R R K E 5 2 B | (Benjamin: 6) , AFENLELRS [ HAET
T2 A B A O S A 0 B R R S TR S T B Y IR LD ALY B AR N — lE R (ibid.
144) , 15 SORENG AR I SCRN B RE A 48 1 2 e ——E Rl B S RE ST

FE Bt (Jean Laplanche ) i# BH% %V B 5 i vl 0K A4 20 B b8 25 8 3 T S v — A0 B RS, 1990 48,
P AR 1S R R B AR R 2 [ ORGP o3BT IR ] B A3 | e o, b 48 o0 B D i rh i [ [RDRE | 4 2 S S 38
TER LR —FRRHEE . P AT S 3RV AR 4R 40w IR < O FRAR S MURERK | (171) 48 —im B ik i —
Fll [ 53 B A e 2 A8 3 A B LT | R A AT O T IS — 5 R AT DA T BRI R |, B — AR 550
W AEARE RIS, PO AT 0 B RS AN SOR R (55 F 88 R, BHARER [ 20 B Pk B REAE R T BR B A
Y L AR R AR et ) e, LR 7 TR R iy R o B R A R N 2, LA S RT RE B C B
U B BHRE Wl 2Rt , — RSB SE R S A /DRI EIEE |, (170)

BTHE - WK (Esther Peeren, 2004) &y 1 OKIG AT - ELbH <6 (Mikhail Bakhtin) FIa - 573 W] ff (Jean
Laplanche ) i1, S8 2 A AE B AR R 1 RS A HREAE R T Ra R i 805 | (1) o 7ECBREHE 2, B = A
BRI — (8 B R RGN 2 oo K[ T A R A B A A\ 1Y RE 55 | (of. Peeren: 357) . fEHi AR, B
R B TARE Ao AT BRI . TR A b By RS AR A R — R N AMR AR [ 2 BEE | (5) , M B A h S A
ARE B SE A T B e e AN B [ B A 0 S A R R T E B e AR A IR
ik MAEFTER S (7) . P4 (Esther Peeren) 4B 4550, P 7 BRGR Z ARG RS I A WAS BIREME S b &
TR (11) .

(Z) BEARPHERST

— PR B S A DR A O3 b ML 8 e o L 0 B, M0 P LA 0 T M i A S 1
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PR RS EEEAMBETE A B AL FH 98 1 DR AN BRE (A A A 2R T8 R T R 1) — R T AR i PR L QS A
fifl - & 2{3# (Douglas Robinson ) K HELERHEE?) (Who Translates? ) HUJ My i Y LY 5 SR 4 50 M iF 5 Al
LR A SRR SO Sl S B, LS f - B2 807 (Allan Bass) FHEMNT - J%F (Dennis Porter) |
WS RE - BTEE %) (Rosemary Arrojo) HSRERD « fRH7 + Ji%IE (Maria Paula Frota) (55 f il - 52457 (Lawrence
Venuti) FEHIE - FEAK-L B (Marta Marini Domine) % - [ )€ ( Anne Quinney ) FIRE LIS - [ %€ #F ( Elena
Basile ) 55 ATEMC T T ) 145 A WAl . 1828 E5 DY BF9T s 1 RS A 20 i B Gm A 5 22 07 T 8 A 38 e A el
AL T ) 7 52 SR g L o R R L i 1) TN TR B AE

TE( BB B SR 1 B H)) ( Translation and the Trials of the Foreign) — 3 | HL i & ( Antoine Berman ) ¥}
BIRRIEAT T 0 ——] 400 B 5 vh AR A A ) SCAR B8 | AT T AP diim A, By kB0 RE R 2 [ B B0 9 4
(286) . HEISR %, AR AL AEAR KR T AR MR Rk, 0 HR N 13 & AP 7En) — 3 70 gl afe , 5%
B LRI R R AT R BARE 0 HEESZ A, A RERR R I R EE | () ) . Rl
AR+ R N2 H T R 2 WA T TSR R T B BRSO LG R SR TE M
S AN | FLRTE B AR RIS R A IS SR M A T R R MIRE T 1(297) . SR,
LR 2 52 2% TR AS MR ) IR 17 P ) 2 28 [ 0, 7 R 5 B0 i o B, B A T 57 R g T 1Y) R A T RS 3 5
ARERCPEVE ] o AR SRR AR T SO E M B8R CME R B B BT ) WA 1 BHRE R =
(ibid. ),

TEMEFI i - 4 203 ( Douglas Robinson ) ) { Bli% B2 2% ( Translation and Taboo, 1996) ft5 557 if; i {7 i
(1) [ s BRAE ) ( Totem and Taboo) o w45 4E i AR BR SR 2L 1 22 FE BORFAR LA SRR 1 SOAR R 95 I
SR FRH M R A | SRS . R R RE A A T PLREAY  RRAE RIT A RS | R e e B
Aty P A AL IR 0 (RN SRR (0 fl o | SR R, AR T P 2% A B B R R OO 2 i A0 S e i 4
S, TR ARG B AT AR IE [ AR A Ath 38 B0 ARAE ¢ BTERTE SCUT R A AR AR R AR | (31) , WA L AR i
LA , B T RO M el R A © U 32 28 MR Sk, R EEME A AR | (ibid. ) o BPERYALE
[ 5 T B AT A2 U A A |, 0T A )l o T A e A R SOAS ) FE R — Al LR L HURE SRR A
S5 - JHL 110l 55 B o 2 S SO HEA TR, SR R ] T T 5 ) S S A T B A AR (37)

TE(HEAE BIRE ) (Who Translates?) W, & 05 A ] 7 Ho RO A E S, B anfii £k iy L [ =X A H Do 8 147 55
(ERS /MEFE  AFAIRME )  LIRTEREE Fhabve 4R 11 Al v | B, E AO7e 0 BRE s & 1 B
TAERHE A A RIS 8 TR R 5% Bt 25 ] (9 K (0 b 247 -V 2 58 45l A C r A BV AT & 1
PRPERY AT 58 A il R A AR - - - - B 25 s v A B ) 22 T A1 AR — IR 2 b N 9 7 ) 4 T B
B PREE R ERAR | (11) , 7ER R RELAY A3 b 2 20BN 4 T RIRER[ Ml SR | HHEE R
ARG, LML 2T A g A A RIER ) B A RS —188;2) BEEs A rh R AR A
AITH3) 3E 0 BRI 4) SH DR . & 208 B ER B A FA TG A RAF I
G BN AAAE— AL A RIS BR 1Y, 44 2508 B ISP 2 [ G% (151) o IR IRELRY A 3R |38 —
ek, & B R N7 B S B R LR IR IE B, thaR 2 R 2 5 2 I R B i 4, b st dE e b
A (ibid. ) o R HE R R R VAN SR T O R SR EURR , (E LIS AR S ARk T e S 401 Al B

SR SRR NS 2
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TECR 20 B BR 2 3 B9 AT 75 ) ( Psychoanalysis and the Task of the Translator) — 3 FFHE W - B4
(Dennis Porter) 48 4% T 17 B RS A 23 B 65 B0 5% T 48 A0 B0 5% B 56 0 BOR . BBESE T IR B4R - AT I ( Walter
Benjamin ) FI{R&E - 75 (Paul de Man) 4 H (% B S ME A8 LUAR | I8R5 528 28 o R 190 K A 5 MR A R 2 AR e A
HREE T N S B A A™ T B BT BT SR S A IR T | (1077) o SRR R RS (T2 R ) (R R R B[R] R
IR [ —RR AR T AN T R | BT MR A5 ] (ibid. 1081) o — EL¥ R B ARRE 5 T A9 300, [ MERR
FI AT AR AR , (LIS LA BN T AR IS BRI BIOA R R ZF 2 (ibid. ) o BERRRR A BHER R s ak [ R AL
RS T M 5 B —— FA e s % YRR T 2R RO st JIRe [ 3™ A BERS AR A E C 1 (1080) .

PRI I , T2 1) TR S B o o R R Al o e R 2 TG R SRR I 45 R . R R AL, AR BH R T BE Y
{FURH RS R R 5 2 T 00— e VA R, TR R FRAPATI SR e AT A1 S o) Al 2, S 70 22 0 o A1 ] 5 4
FE (Y REHE 4 1 | (1081) A A SCAF7E B R AR B , (EL AR08 A B A 5 0 061 e 8 R 1% s 2, 48 o R o
T bR S A

B[ TG oH - SR BEAR 1T ( Amalia Rodriguez ) 75 B 3% 5 0 60 3% . 7E 17 BHRE R TR ) ( EL saber del traductor
hacia una ética de laterpretacion, 1999) HRE T 4 BT 00 [, 15 BB 58 JAL v A 40 4855 S 1 A L F R
B ERTEEMITE I Y GBS BRI RS R AR R M R A IR R, DL, AR T
— e B A1 23T 1% S R S T A AR ) R R A B, T L A B R A AR A e i B T T
HLELF IR, FRAML A SR R AR RS Wb A 34 AR S e SCAS P sl B A28 | (25)

VEZ MR T HE R 020K A O AT SRR v, AR B 3R 5 O AR 1 FAM R A JEE o | (ibid. ) .
15 BORE S 5B 0 T A TR T 5 s T AR RRALG A IR SR S A IS — BB A TR, T A 1 RE RS RE
5 LR FAM R i SRR e R A A G o A, SR TR RS TR Ay [ AN SRAT B AR AR — A R (R R
SAVAMG 2T AU B0, 3 T LA AS I (9 2 B it BT SCAR 5 o ) S M T St i B 11 19
A VAR E R SR B B EREE AL, EOEMEE B AN RIE T E | (266) o MLAh, B E 2
i 5 ) SRR AE A, SR AR AR AR R LA A C T RE AR,

B ZE {0 SR ST A A 0, ZR ST IS TR - 2R 49 (Rosemary Arrojo ) 5 [ 75 SR 4 b #8228 4 s 1O 60k
TEBZRE K A, AR A 58 T B A AT [ ELBREGA |, B P T RE S B R S R SC—a% St
FRHE AR | (145) o B8 FOHE0E [ WIE R E B —F PR IER BT e i R B R4S —aE
H I RH AT AN ) — (R SRR . DA R A | R R AN 00 M R B A 2E B i
BAE, BEWE, SRR B R e A, W E — B AT LABR ) A O R
TAE, 52 BRI, s RO AN g A i, [ D2 RS R AR S TERE ) A 00 2% e ] i b 2
AR 0 A Cl R R 14 5 3 R AR AR HEA | (Arrojo: 146)

VERAIRN  SEH LB G S/ R BLA TR SCAS [ R | R, S 0 20 e 10 380 A5 A A1) B S
A B AR Bt B AR RS A B4R |, LA AR A |- B BRI 1 B (Arrojo: 145)  BLAEFE IR —EK,
B 2 40 8 2 | R A S M S SOAR B R E A, 0 A4 [ BRI R T T B A AR
AJRETE | (146)

FERERE - (R47 - IHIEHE (Maria Paula Frota) MFFEHE— VR A, /R T BB SCAS Hh i 8 ik B 810 10 77
HEEE (RIS VR B B (A singleidade na escrita tradutora, 2000) BRCT BHREWISE 56 & S AR M4 Hr

¢
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Z R BGREE  IRAT T H R HIEE S AR B A . TR S5 Mt - B %% (Lawrence Venuti) HF5T TR
NS [ TR A ORGP BT 3 B B BRI Y 2 AR IR IS ISR T RS R R R AL
W ERAL T BBV PP 5 R B AR R 5 S R AR LA e B R 1) S B A

B IS EETE (85 20 7E BNRE SCA H Y S R555) ( The Unconscious Inscribed in the Translated Text) H135 i | {34
FIREOF I BB T AR AR AT R O BR S |, (H R 22 O A B G 0 B 0 AR B [ AR A P 7E e BBl 58
E1(2) . fEIAERA, B E S 7B —HES, A EE 2 —M A e A Eao e, 1A 5 ry e
S AR S — AR | (ibid. ) , TORS BT B SEAE DUSBEER AR . [ FREL RIS A O RMSM A, b 2 i A
JATIAR A R0 Z A 16 RN A0 25 5k g T A= 28 19 % AR | (Freud , Introductory Lectures: 285) . 1a fFIBUES
LB 0 440 14 R o | LA R A A P A e e B A [

IR B AL R BT 2 PR ) S AR | (The Unconscious: 2) o #51ML , b B BV WL A 42
i , T S R AR S R M A P 2 20 TE R A rh ) R V7 3 AR B s PP B %, T S 5 Rl S R A
[REF M HF TR EER | (ibid. 6) . I H R R 0] e — MR |, B A e sk T BLRE &
sl ] TE S AU R L B R AR R B AU M R SRR A A A o Y BB A
(ibid. 9) . IE4tFBRIEL RIS IS ATERNT B B |2k i T B

e

PURIEFEAL D AR 4538 B LR AR, EHREZ LA T AZHRBEANG R EGE - BB
KT B FRAGT AR, AR KABE B F R i 8 ERERBI A ZAPF P RBREFT

IR (ibid. 9) .

IR IEERAIHT T — 2 A P R 4 - 3547 57 ( Sylvia Plath) f955({~28) ( Kindness) W22, £ I F
e B SRR A A SR B A [ picking up (3EAE) | BHEE 4[ colando (K E) |

Sugar is a necessary fluid,
Its crystals a little poultice.
O kindness, kindness

Sweetly picking up pieces! (ibid. 10)

R A= A A= A0
#HE AR (ibid. 10)

I i B ZOR B GBI TL B RSt S A 5 BRIy, B AR 3R B T L BAR A — (W85 5t b i REBUME IS SRR IRy &
BHta, [ EAER AR ERE | o S0 L SRR DA B T A IR, [ A — BT O AR BAFT R AT
REFLAERERS [0 2 | (ibid. 10) , fRISMGIT AT AT H, B A i 8 R0 AR SR | A9~ 1 B0, T ] 17t 08 2



037

Meritxell Serrano Tristan

AR 1Y) G B R B AR 1R BB TR AR I, A8 AT A Y B RS SR AR IS SR AR AN A R 2, IR
PE VAT Fif RN I 7 5o 7 ()88 458 0 1Y B A N O B T ) o o R AR B S S Y R R . TEIE DT T, FR
A B A AT A AT R M SRR R S BRI G I A R RE S A I R g T L Y
ARAEAN T Z (VEER) B F,

TESCEEBHRE IR . — M ZERRE ) ( Errose lapsos de traducdo: un tema para o ensino) P 3 IS5 T
AR S, B e E e - B T OuEE AR AR TR AR 0y 8 4. TR T SRR R A B T
[ RTRERAEAL , B AT RS Y BIRE DRI AR, I VR EE R R T u Bt o M P B R A (B AR B A5 AR IR 1
Ao MRS TR H R A TR RS MR BEEL) (The Psychopathology of Everyday Life, 1901) FIac §# 1 #5512
18, IR U T IS 75 5 % R BT 2% 41 0 B S SR ) 10 e S R R R B R S5 R TR R Ak I8 SR B SR AN
HER R B 22, T LA H 7 A R AR Ak ) R A T (154)

OrE R T RETE AR A SO AR v A A WPTRETE R HARRE S R AR v A A il 7E B st A
R ATRE I 56 S AR | RS B ( Erros e lapsos: 152) o [ s i | S g s M8 R I, LA RN ESS ]
MY BAR RIS SRR B, R TTRESS 2T 1 I SC (H R B [ 5B S 46 | Y 7 3 5 H AR S
AHFE P TR, AR WIS MR A B AR R AR IS B T IRATRR - BURRE (Walt Whitman ) FF Y — 1 2
Fa B, R LRI T — T4 |, B H a5 BI5E 4 Em Voices Contenho Mil Tears Progressivas | (/&
SE[ER S BRI — TR A IR R |) (cf. Frota Erros e lapsos: 152), [ 5 J1 (times) | FIT HR %
(tears) | ZFIMBEARMIPE SRS TTaESHE |, EA T ORREk —onsiaR, 28 T M lkfe B s 1 b 9 1EH .
o BRI NI AT TR 1) 0 T S i PR e 5, DR % Tt 240 18 3 P L A L B e AR B 0 B A BRI L, AR

, SR RE A 75 B SR s LB , R IR S A 2 R B B %) W AT R AR TR 2 el o T B e
AR R R AR IR L T R B

il - B4R (Lawrence Venuti) 7EAB AR SRS . G # M Z5%) ( The Difference that Translation
Makes: The Translator’s Unconscious) Rt | RERlAE SR PHORE B, FEISTR SCEh, 55 W IR ATRET T 1
Rk T RETEREE SRR A MR | MR R AR B R SO TR T B BT RE |, (215) RS AR
ik AN LIRS A BT 2% 1 SR TR SE BHRE R A B o IS R 28 AR, B S5 A RE 2y, T PO i A AR SO
JELSC 2 [ A 22 B PT LUAR 28— Rl B SCHCR AN B SCRAR IR R RRIRIRZR (RETR W B PE YRR L R — s £, 1D
— RN [T D SC ) REFE B | RS A A3 Y SCRBRICR , LA RO [R) Y 5 22 L 45 | 0 5 RS 460 i 245 21 1 5 22 4 AT
AE, FLIZSE P R i 1 1 28 28 o T A 45 ] (219) o ARBEGEE & BR SCR-HE v - W) 38 SO (Jean-Jacques
Lecercle) IRIFSY , B 55 A5 118 0 SUARRURTE A 78 5 RIGR | o IS LLRIGRIA T 5 10 [ 56 5 00 SERE |, 28T 8
B PIPR A SS I AR | (ibid. ) o BESSARE A, [ TEBIRE D, 5E S AR th 5 S IE R SOARBCR AL, B AR
PRk T RE B IR S T WE Tk = LLRINGE SOR B A HIE AR | (ibid. ) , 1T HLIE S8 5E 58 20R SCAR AL
R RERA A (A AR SRR A ) AT LU SRR (AN RR) .

EBARET W - BT BERA (R VR L2 B ) (Writing and Difference , 1978 ) A7 7E 5 a8 i 2 0 #h A7
AR 3C 4] Quand elleré institue un corps, elle est poésie |, HT U SR RCA & 4 When it (reinstitutes) a
body, it (translation) is poetry (¥ B HFIH . —MHESR NG, & (B0 ) AT |, I RIE Ak aE B 25 And
when that materiality is reinstated, translation becomes poetry ( % AR 97 2 P 8% WK 72 15, SRS sl 28 0l 17 5% ) J

¢
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(Venuti: 220), #ZAE BB T HHE/RIE 2] that | AU A @ w5 [ un |, Hori[ that | BESRHE SCERHT =41
TR SIS SCCA R R (221) , BE%5 3 A 2B 1S — SRR LI Al HRRR TR T A0 RO JERE | | I
FH T — S P CTR — O B A BT RE ) E G P TR B B, B R RE R IR AR AR IS —
ke N — R B 2, ELT B R A B 1 B S B RN T AR R, TR RS AR 0 ZH A I TR i
ML REAPE [ — FIL S S BB B A RESR | (222) o HATRA AR, IE 2 BTG [ RESA 5 4= BlaE SO IR | (223)
HEAT HFESCR,

T8 JE T BT T BB s v A A R AR IO AR R B B B — DR R R [ AR
SORBRAM A HIRE | (Venuti: 220) , W2, 2553 0 MBS AR BIE 1R300 78, il At e X REH)
TN R 55 B BN RBJER SRS M AR 16—k, ORI, BHRENT TS AT AL ) — s i 3k, 1%, IE Wb A IS AT s, 2
AR IR SRR A RE S D DR S E R ROl 3 1R i DY e B ] BT A A A SRR A T A AR R A
o, JEARGEAY o LU, A A0 B AR — R B 0 AR A LU R e BUE B (e, BIE R
ERE, BAE AT HF) [ FIAEAY | REk O GEE] h  EeRA — DIE A R A R — R
ARORES: , FAM T S R [ TR AL 3R | A dr i PR

PRI - ELFERT (Elena Basile) FICYE - E4JE (Anne Quinney ) 5 oAl BHAE S O A€ E S AR 11 234
AR BRI AR L B RR R UL 2 TR B ) [ RS e v B O L R B R B ) D T, et S R
AR F AR IR 45 2 — T BB R RIY BB 3% (Most Intimate Act: 1) o TE—F s 3Crh, i ik
Al TS A FHEAT RS A0 E 5, AT S B 1) ) L 24800 | (ibid. 2)

FEAR 28 1 SCEE (Tl JE A A R 5 5 A AR 0T T 534 19 T/E) (Responding to the Enigmatic Address of
the Other: A Psychoanalytical Approach to the Translator’s Labour) Hr ZEH M BE TR A AT B R - f
BfT (Jean Laplanche ) M G5 i A [ a traduire | (7 EHa%E ) AT GERRE 5 | B0 BEACHT B 7 % B 10w
AR S A AT B R B AR A Bl L T b B e 35 S SR TR A T i ) [ I 05 55 |, BRIV RAF
N B S S AR 27 RES B HDREAS A B A B 7 4% 5 b S 2 LT INTE b |, 3648 9 7
B A, 5 B BEE 2 A oy B IR RE VIR R (Responding : 15) . PRI, TR I35 37 B\ S5 e 40 i e )
o Rk R T R TR |, dE T | R R SR AT 2 R AR ARG A AR,
H 2, 18— B HE AL B SCEE RIS AT A4 A B P AR T R A SR AT T RE T LA Rl dt 338 4
A S | (ibid. 16) .

Rt e B DI AR T 1989 AF R M ER L E RS EMRR AR AR, ZEEM
Tessera S M B A 5, WAZIEHL - KA - F6IF 30 (Lola Lemire Tostevin) fYSERE T R 9 FFIC, 44 B
RELIMA T TN AR R A I R BB R A B (SR IS S B T IR R A T
fETRT . fd 2 3 55— 5 2 - kS espaces vers / vers ou? | 5 A [ &k (0,25 [l [a) i B/ LWL |18 Fon
[ vers | A HESEIIAR (155 vers[ [ -+ | (855 B vert] Ak (8 | LK ver B[ W& |58 AR IR ) 7 Ik F 13 5%
AR, At A S P AR — B0 0 PR B IR R A i I 1 W5 8% | (Responding : 22) . A
B vert | I ver | 5, (HAFEE T 28 b BUARAIPE(H 583551 tending tof fE[HIJ |, green k4 | Fl worm [ i &5 |
W2 vers | TFTE S 28 BP0 , N0 e A%84% 1T green | FIf tending to | 5% S8 015 W[ 32 FAR A 100 15 RO B 119
ARG ZE R JEOSC IR T AR S I AN | (ibid. ) o FEREE A, [ AR - A i 2 /D B M AR Y R
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all, FA WD R N R B AR R TR A R T7 R LAUES | (cf. ibid. 22)

E SRR S B 1 s (0 — R, RIS [ Ge sAY JE e g B 5 | A Al A 25 4 ) A A R B 1
SRBAMR J (ibid. 22) . 1SS PRPAN] AR AR [ R, R AEAE] 54 | 7E eI v IR A0 IR 221, 32 B 510 0 A HE A 7
JEEBUR T REH FEARRE R AR | (ibid. ) . fefR, LEEMRTAIE ([ fEIS LU Er D, IR DAt 2 — M A
0B Bt A, BIViE b % ¢ Ay B RS AR GRE SRR B RN B A B | SRR E 2 AR
& TP EAF (ibid. 26) .

%+ B.JE (Anne Quinney ) 75 FHEAE R R 155 . B3 B AORS M 20 B 07 38) ( Translation as Transference: A
Psychoanalytic Solution to a Translation Problem ) — 3 FH4ET T K5 #i 4r Mr s R ARG FIHKL . 7R SCE,
B e R o S AR R, W S A I — ZR 0 AR T A A R T A, B it BRAE R | HRERE LA
it o TR A SCAL B BRAR |, LS B i o SO R s 3032 | RSO R A B B AR (112) o DR, RS 7
AT 3l — e L 2 B SO s B o ) B VR A A TR, (bid.. ) o

HH KA (Antoine Berman) FYBITSE , B[ ZESRGHE SCAS BRI AL 20 sk o M08 T G A BEL o SR 88 1) ) ) 2 i |
(Quinney 112) , EJeie s Bk — 20 a8 A Ml A— M 8 HBA PO PRy Jr SR e B
e B RESCA AR A A Rk RS E TP 932895 | (113) 0 Ryt WiE— B, B 9l 1 i £ K s2 3 AL i
(J. B. Pontalis) H) A&k %) ( Fenétres) Bl 0% SCIN 1 B () — W A, B JE 70 A 17 B U5 B v I 1) IR
Wik, N0 IS AR R BRI TR VR . AR, B SR B 1 PELARE I AR AC I A B Ak A A A AR
A& i — B PCEAC IR AR AR R EE 22 mT L s 4R — R AR AU (114)

A AU P — AR Ak AR B 0 A R 40 2% D 5 1 R I e o 0 2 — AR AR AT 2, FRIE T
A I M R ) 1 AR, B 1T AR TR I Y (111, RS AR A B AR R R
TERE RS TR REH IR R, BJE R IR IR s R n 3G, W & . [ SORTBGE 1 3+ 1Y
Bl SRR, it 7 2 R A A RS 2 R LR o 1) A Rt 2, DL M S R A S BB A | (115)

I - HAR-Z B (Marta Marin-Domine ) 1B 5% Bl 58 5% &1 K5 4 3 M1 FN 5B 5 ) ( Traduir el desig:
psicoanalisi i llenguatge ) SCRNE M7 PLER A A BHRE RO OB 215 . B2 B A BEER ML, I AR-Z W Gh
PALGE T TARRIBT TR B SO | AOBLa% < il o Sl il A I At il . MR A Al R FE AR OR AR 1
KR AT B R, SR K A 20 BT I8 L AR — Tl (B e 0 I, 38 — R Y O 0 mT S At B 38 IS RS ) e
(SR EIDEIES 62 F T

B AN IR T o 1 PR B ) R AR AN ) REHE W& . RE VR RS — B 1) s E A A T
R T L3R S D REA RS, 28 R IR T LB R AR OIS TEA A A, B R RORS P2 A DL
BiE SO A BN A B, MR S R HL R TT RS A0 58 (sentit) T &, AF #I 3T SO T4 | 38 02 R 25 B8 H

THUR i MRS, FEMR-ZBILER TORKE R - 1 - SANEEE (Miguel de Unamuno) B IE A7) ( Niebla:
160) ) —BEoeE , FH LA BUREAORG o 20 5 12k v JOE PR A WM o 0 B v A e , 6 S MR- 2 RIS R B v R
HIE AT augusta | (F5ECE B9 38 - BT ) 5% 4 exalted pose (ERPRAYLRE) | ;%[ | Estaba tan elegante, tan

[ 1] HRERFS Y2 M Ek LM 7 L 2400, LSS AT RG RaTE — 1A
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esbelto, plegado y dentrode su funda! (&F655 FAMAMFAL) |5% %[ Didn’t it look beautiful and slim, elegantly
folded, and in its cover? (18AxF L AIE S X ARAN , P B 1SR A | i HLAEAx i 38, BN BRARTESE7) .

TEIMAT T R RS SR AN R A% | TS MR- WA th i , 5 1 R DR BRI BSOS ] ) TR, 18
BT RESORREE RS, WSREEE [ T SCAR G |, At € R B Augusto (Hl AR |18 6 44 T ADE A5
[augusta () | (161) Z HIA77E HSCRAR , t B Bt il St JE RATAE L SCHR 1) (162) o FEMEA AC, 163
REAE S B REF5 A B8] AR ARG ot 20 A7 A WA o A T LGSR 5 S bl A AT B LR Y B s O =X, D
Faugust(/\H) |, HEMLEEE B SCH R, #[ esbelto( 1) | BHa%E A beautiful (SEJE) | AR E T 18 H & CH
o 1BKE 95 o] Bt TR A RER 00 R A7 A s a5 RIAR DI 128 WU R i 55, S MR BR 1500y
SE: 8

TERSM-Z I A, [ IBBOCTREEL T —F B 7ERARSOR B[ R % | & 3%, 11 2L RESR BUAE I B e 07 05 o
R B B AR BB B R B B B A A — R B, A T — MR A SO R R W
AR ] (ibid. 162) . FRAE MR- W AYEERRAE 2 RARE b LCRER pOaSe s [ B 5l | [ AN S8 2 ) 02—
RBER] (A A, 20 A RG] (B 255 augusta | FI[ esbelto | ) , 3% 1E T 8 1% 284% , & Rtk £
B it

K- 22 W D7 1 AR08 7 B st A T L0 P 7 A s SR F AR SO 38 R D7 12 PR AT s Al R it
JEFTEH B[ B TF L (escolta flotant) (ibid. 163) o 18 AHJ7 1% € afe 3 bir Bill ke 52 LA 45 0 B 2 BRI e, AN 25 8
SEHRERHAS S 78, A S, TSRS B R 5 S AR AR Y M 8, RIR B EA R S VW RaE)y
3R RLAR AT LU A g R A U F C RS ER, DA KR B B R A i RERE T v
PR BHREIRG | s 2R F /R T BEAA) (BB ) OB N, 2O W s Bl T E A B . SEAR-Z 015
T AAANEE - #5407 (Bernard This) MIBZIRE - 4 4E T (Pierre Theves ) ARRIARE , B w5 ] [l 9 SCA 9 5 28
I, L/ Jt i 45 2 30 a0 B3 My ———— AR 2 () ——— oo — i 3% 28, 15 0 5 25800 o B s R N BB 2% T A
e B AR P RS AN A A B (163-167)

AFIE RIS 170 BT 7 0k I T st B RE IR 2 4 A R AT 2 — (B BE R . hr BRORG #h o B a8 2 [ ISR B8
EEECE R AR E R BCR P — 20 B | (Fink . 88) o BRI, B o Hir ke 2k 6 16 5K 3
%, MaE & BOVE  (ESE AR BE b B 40 T8 ZASRG A 5%, 7E RS M R B B b i — R 58 A, 3R
e AR, PLREAYT TS 7 REAE S P AN B B0 | (Lacan, Ecrits: 419) 18 —aREIEAS B 3 BTG ASAE 16 0T HERI Y
JIrdi o DRERITETA [ LR AN o 5 3 AN S PR 25 b 2 72 A S0 32 L X A TSN At 0 Ay AR - T T FAM A 75
fEE EAMAY & 8 | (Fink, 88) , s w0 ZHERErUE AT HY & 38, M08 s — My sU7E AR AR 5 REZ &
SRINT , T ot 7 s LA R SCAS A 7 25 SRR , PR 2% AP A6 S 7 LA SCAS Y i sl v e el (RO ) A AR
AN,

m N lnl:glzé

by

AU HIAS R AT 20 M e v 14 SRR A — (R LR BRGSO T P R R A 230 R
ot AR R I ST A B0 AR , RS 1) A R 5 7 T st R ) R s it v 77 B ) O S R A e o I
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ARV RO W] TR AR G0 25 AR TR ST 240 15 A e R e P R s A R v O s e 0 S o T 1 52
N BR A Ryt o e o FH A 45 B e DA AN AR R A ) el e mT B T8 SR B A I A3 1 B R R
AEFAT SRS, D R S A AR, AR AR AR R RE L Y50 i e Bl AR R

ARAE AR | R PR A 25— ) A R L ] 1 3 RS 1 Rl AR R S S LA A S IE —
TR =D TR R AR

L SRS ERAG 0 (LR

2. PRSI I BBISCSC L A 1 BSOS (5 LR )

3. BRI ERAE 0R (RIS ORI | S M BRI s — W)

4. AR SR CRLAR M) RIS (R BTHEAD s FLJE R SEHT) O RE ST 554

5. AR AR SCAR (A SR B R Z W EE W K TiE—J5i) .

s e 1) T 1 1 A%, 38 ORI ST AR PR A AT B il ) s R Bl i o ) A R B R B AR
& K s RRe s AT K By SR eSS Al AR 35 LORT M o B 0T R S e AT T
W BB, 714N, B ZE A R R R S S ) S TR A 3 T R JE BNy 1t A A LR AR K B SO A B
TS B R SR EE I > T T OCEE SR AR TOCER AR, MR AR A SRR T RE SRR, A n] 15 DURDRE A
AR B R A R 2 BRI A S R R v B, ELAE L BN A — S B F AR & b R BRT TR AY R 2
NS, J5—J7 T, B85 0% [ 0 ol i) o ik | 9 v 2 ik e, 38 — F0 R [ AT AE & T8 410 35 b B SCAS 1 [ R |
(Venuti; 220) , F5bK-Z2 W5l e 73 sebingy 0 28 0 B3 28 | L o a2 5120 ) (] Sl ) o e, 0 T 9 36 AR
SOAR E A B

AR =, AR WS = B S R b OB, s T R AR SO ) A R I 3 e ) A
MRS, v S5 RS o BT £ A0 M R . A AN, A R R B 0 B A BT AR A PR, %
TFEE I MEATSS ) S0 2 0 SCEM R

(Editors: JIANG Qing & KCJ)
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